
SPOTKANIA W SALI PARAFIALNEJ—Dzięki życzliwości i poświęceniu pań z naszej parafii (szczególnie pani Teresy Zwiero-
wicz), w każdą niedzielę mamy możliwość uczestniczenia w spotkaniu przy smacznym posiłku i kawie z ciastem. Te spotkania dają 
nam możliwość poznawania siebie nawzajem i wymiany zdań czy opinii na różne interesujące nas tematy.  Jest to wspaniała okazja 
do wzmacniania więzi wewnątrz wspólnoty parafialnej i przybywających do nas gości. Niemniej wciąż potrzeba nam pomocy do 
organizacji tego typu spotkań, zwłaszcza przygotowywania posiłków. Zapraszamy serdecznie każdego, kto chciałby się podzielić 
swoimi zdolnościami kulinarnymi. Prosimy zgłaszać chęć podjęcia dyżuru niedzielnego u pań posługujących w kuchni. 
 
“TRIUMPH OF THE HEART” – “Tryumf serca” to film o św. Maksymilianie Kolbe w reżyserii Anthony d’Ambrosio. Tylko 
jedne dzień w kinie The Chabot Castro Valley, 14 sierpnia o godzinie 7:00 wieczorem. Szczegóły na plakacie. (Większość opowieści 
o św. Maksymilianie Kolbe kończy się w momencie, gdy zajmuje on miejsce skazańca w Auschwitz. Nasza historia zaczyna się wła-
śnie tam. W Triumfie serca Kolbe wchodzi do bunkra głodowego wraz z dziewięcioma skazańcami i walczy o stworzenie braterstwa 
nadziei z ich cierpienia i rozpaczy. Anthony d’Ambrosio) 

 
WYSTAWA O KAPLICY SYKSTYŃSKIEJ - Katedra Najświętszej Marii Panny Wniebowziętej w San Francisco gości wystawę 
na temat Kaplicy Sykstyńskiej na Watykanie. Malowidła sufitowe Michała Anioła z Kaplicy Sykstyńskiej prezentowane są przy uży-
ciu zdjęć o wysokiej rozdzielczości. Wystawa prezentuje jedno z największych dzieł artystycznych w historii ludzkości, jednocześnie 
pozwalając odwiedzającym doświadczyć tej sztuki z bliska, w naturalnej wielkości, z nigdy wcześniej nie oglądanej perspektywy. 
Wystawa potrwa do niedzieli 14 września. Dni otwarcia—od wtorku do niedzieli od 10:30AM –5:00PM (ostatnie wejście o 3:30PM) 
Ceny biletów: $26 dla osoby dorosłej, $16 dla młodzieży szkolnej. Bilety ulgowe dla żołnierzy i studentów w cenie $18 od osoby. 
Dzieci do lat 4 mają wstęp bezpłatny. Aby uzyskać więcej informacji można zaglądnąć do strony: https://chapelsistine.com 
 
ARCHDIOCESAN ANNUAL APPEAL - Na ten rok została wyznaczona dla naszej parafii suma 12,447 dolarów. Rada Finansowa 
naszej parafii zwraca się z prośbą do wiernych o rozważenie w duchu modlitwy jaką sumę mogliby ofiarować na ten cel. Deklaracje 
są wyłożone przy wyjściu z kościoła. Prosimy ją wypełnić jak najszybciej i przekazać do biura podczas niedzielnej tacy. Wszelkie 
fundusze przekazane na ten cel, które przekroczą wymaganą sumę będą zwrócone dla naszej parafii. Już teraz składamy serdeczne 
Bóg zapłać za podjęty wysiłek na rzecz troski o dzieła Archidiecezji San Francisco. Aktualnie zostały złożone donacje na sumę 
$7,081.00. Więcej informacji on-line: https://sfarchdiocese.org/aaa/ 
 

Nativity of Our Lord 
Roman Catholic Church 

Personal Parish for the Pastoral Care of Polish, Croatian, Slovenian,  
Czech and Slovak Catholics. 

240 Fell Street, San Francisco 
Rectory & Mailing Address:  

245 Linden St., San Francisco, CA 94102 
Pastor: Fr. Eugeniusz Bolda, S.Chr.,   

Please call parish office for appointment:  
Tel. (415) 252-5799; E-mail: parish@sfnativity.org 

Parish web page: www.sfnativity.org 
Załatwianie spraw biurowych: po uprzednim zgłoszeniu telefonicznym. 

August / Sierpień 3-17, 2025  /  Celebrating Catholic Worship since 1903  

HOLY MASSES 
Sunday: 9:15am— Readings and choir songs in Croatian & 
Slovenian, Mass in English, 10:30am Mass in Polish,  
Each Friday: 7:00pm Mass in Polish 
First Sunday of the month—Mass in Czech at 1:00pm 

SACRAMENT OF RECONCILIATION  
Before the mass and anytime upon request. 

SACRAMENT OF BAPTISM  
Please contact priest one month in advance.  

SACRAMENT OF MATRIMONY  
Intentions must be announced 6 months in advance.  

VISITING OF THE SICK  
Every first Friday and on request. 
ROSARY: Sunday: 8:45am 
 
 
SVETE MISE 
Nedjeljom: 9:15am—Čitanja i zborno pjevanje na hrvatskom i 
slovenskom jeziku; većinom na engleskom jeziku,  
10:30am Misa na poljskom jeziku. 
  

SAKRAMENAT POMIRENJA 
(Ispovijed): Prije Mise i po potrebi.  

SAKRAMENAT KRŠTENJA  
Molimo, javite se svećeniku mjesec dana unaprijed.  

SAKRAMENAT VJENČANJA 
Molimo, javite se svećeniku, šest mjeseci unaprijed. 

BOLESNICI 
 Svaki Prvi Petak i po potrebi.  

KRUNIČA: Nedjeljom, 8:45am prije Mise. 

MSZE ŚWIĘTE  
Niedziela: 9:15am - czytania i śpiew w języku chorwackim i 
słoweńskim, Msza Święta w języku angielskim. 
10:30am— Msza Św. w języku polskim. 
Każdy Piątek: 7:00pm Msza Św. w języku  polskim. 

 
SAKRAMENT POJEDNANIA 
Przed Mszą Św. oraz na życzenie.  

SAKRAMENT CHRZTU ŚWIĘTEGO 
Proszę zgłosić miesiąc przed planowaną datą.  

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA 
Proszę zgłosić 6 miesięcy przed data ślubu.  

ODWIEDZINY CHORYCH 
W pierwszy piątek miesiąca i na życzenie. 

 
 
SVETE MAŠE 
Nedelja: 9:15am— Berila in petje v slovenščini in hrvaščini; 
navadno Maša v angleščini.  
10:30am— Maša v poljščini 
Petek: 7:00pm—Maša v poljščini.  

ZAKRAMENT SPRAVE  
Pred Mašo in na prošnjo. 

SVETI KRST  
Obvestite duhovnika en mesec prej.  

ZAKRAMENT POROKE  
Obvestila morate objaviti šešt mesecev prej.  

OBISK BOLNIKOV  
Vsak prvi petek in na prošnjo.  

ROŽNI VENEC 
Nedelja: 8:45am pred Mašo  

Welcome New Parishioners! We extend a warm welcome to those who worship here. If you would like to become a member of this parish or 
be included in our directory for mailings, please fill out this registration form and drop it in the collection basket or send to the parish office.  
Witam wszystkich nowych Parafian! Proszę poinformować nas o pragnieniu przynależności do Parafii lub zmianie adresu przez wypełnienie  
poniższego formularza. Odcięty formularz proszę wrzucić do koszyka z niedzielną kolektą lub wysłać na adres kościoła Nativity. 
 
Name/ Imię i Nazwisko:__________________________________________________________ Tel.:_______________________________ 
   
Address/ Adres:____________________________________________________________________________________________________ 
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MASS INTENTIONS / INTENCJE 
MSZALNE 

 
AUGUST 3, 2025—18 SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 
 
9:15amEng   Thanksgiving and for God’s blessing 
  for Katica Pecavar on her 90th birthday  
 
10:30amPol   + + Katarzyna Pąk, siostra Teresa  
  i siostra Maria 
 

WEDNESDAY  - AUGUST 6, 2025—
TRANSFIGURATION OF THE LORD 

 

7:00pm       
 

FRIDAY  - AUGUST 8, 2025 
 
7:00pm         

 
AUGUST 10, 2025 —19 SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 

Church cleaning collection 

 
9:15amEng   + Mira Palihnich   
 
  
10:30amPol + Wera Szwedowska 
 

 
FRIDAY– AUGUST 15, 2025  

ASSUMPTION OF THE BLESSED VIRGIN MARY 
 

7:00pmPol /Eng  
 

AUGUST 17, 2025—20 SUNDAY  
IN ORDINARY TIME 

Property Insurance collection 

 
9:15amEng   + + Martin & Katarina Govednik  
 
10:30amPol   + Rudi Johnson  

 
FRIDAY  - AUGUST 22, 2025 

 
7:00pm       

 
AUGUST 24, 2025—21 SUNDAY  

IN ORDINARY TIME 
 
9:15amEng   + + Ann Vrbich  
 
10:30amPol   + Maria Lewicka 

 
 

Papal Rosary Intentions  for August 2025 
 
 For mutual coexistence: Let us pray that societies where 
coexistence seems more difficult might not succumb to the 
temptation of confrontation for ethnic, political, religious, 

or ideological reasons.  
 

Papieskie Intencje Modlitwy Różańcowej  
na sierpień 2025 

 
O umiejętność życia wspólnego: Módlmy się, aby społeczności, 
których współegzystencja wydaje się bardzo trudna, nie ulegały 
pokusie konfrontacji z powodów etnicznych, politycznych, reli-
gijnych czy ideologicznych. 
 

Módlmy się także o pokój na świecie oraz za wszystkich  
cierpiących pod jarzmem wojny. 

 

SUNDAY REFLECTIONS / REFLEKSJE 
NIEDZIELNE 

 
OSIEMNASTA NIEDZIELA ZWYKŁA  

„Szukajcie tego co w górze, zadajcie śmierć temu, co jest przy-
ziemne”, tylko to co jest piękne i szlachetne w oczach Boga trwa 
wiecznie. Wszelkie osiągnięcia, sława, kariera i przebojowość są 

marnością i prowadzą ludzkie serca ku 
zatraceniu. Niech słowo Pana kieruje 
nasze oczy wiary na to co jest wieczne. 

 
 

EIGHTEEN SUNDAY  
IN ORDINARY TIME  

"Seek what is above, put to death what 
is earthly." Only what is beautiful and 
noble in God's eyes lasts forever. All 
human achievements, especially fame, 
career, and assertiveness, are vanity and 

will one day end. May the word of the Lord direct our eyes of 
faith toward what is eternal. 
 

 
DZIEWIĘTNASTA NIEDZIELA  ZWYKŁA 

Dzisiejsza liturgia słowa wzywa nas do czujności i ciągłej goto-
wości na przyjście Pana. Powtórne przyjście Jezusa może być 

dla nas zaskoczeniem. Każdy z nas musi 
być na to spotkanie dobrze przygotowa-
ny. Niech słowo samego Boga, które 
przyjmujemy do naszych serc wydaje 
błogosławione owoce teraz i w wiecz-
ności. 

 
NINETEEN SUNDAY  
IN ORDINARY TIME 

Today's Liturgy of the Word calls us to 
vigilance and constant readiness for the 
Lord's coming. The Second Coming of 

Jesus may surprise us. Each of us must be well prepared for this 
encounter. May the Word of God Himself, which we receive into 
our hearts, bear blessed fruit now and in eternity. 

 
 

DWUDZIESTA NIEDZIELA  
ZWYKŁA 

Jedynie Chrystus przekazuje nam pełną 
prawdę o życiu i zbawieniu. Służyć 
Jemu, to służyć najwyższym warto-
ściom ludzkiego ducha. Niech więc w 
służbie prawdy umacnia nas Chrystus, 
który jest źródłem poznania prawdy 
Bożej.  
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TWENTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

Only Christ gives us the full truth about life and salvation. To 
serve Him is to serve the highest values of the human spirit. 
Therefore, let Christ, the source of knowledge of God's truth, 
strengthen us in our service to truth. 
 

(Reflections from: liturgia.wiara.pl)  

 
A  N  N  O  U  N  C  E  M  E  N  T  S 

 
TRANSFIGURATION OF THE LORD—the feast day falls 
on Wednesday, August 6. The Mass at 7pm. 

 

PASTOR’S  VACATION— Father Eugene will be visiting 
his family in Poland from August 11 - September 12. During 
this time Father Grzegorz Szamocki from Gdansk, Poland  will 
serve as a substitute pastor at Nativity Church. 

 

FEAST OF THE ASSUMPTION OF THE BLESSED VIR-
GIN MARY - falls this year on Friday, August 15. There will 
be one Mass at 7:00PM with one English reading and part of 
the homily in English also. Traditionally there will be blessing 
of herbs and flowers after the Holy Communion. 

 

RELICS OF ST. PADRE PIO AT OUR LADY OF 
MOUNT CARMEL CHURCH IN REDWOOD CITY, 
AUG 15-16—veneration of the relics of St Padre Pio will take 
place from 1pm. -8 pm with a Healing Mass taking place at 6 
p.m. On Aug. 16, veneration will take place from 1 pm to 8pm. 
with a vigil Mass in honor of St Padre Pio at 5 p.m. 

 

SISTINE CHAPEL EXHIBITION - The Cathedral of St. 
Mary of the Assumption in San Francisco hosts an exhibition 
of Michaelangelo's Sistine Chapel. Ceiling paintings from the 
Sistine Chapel are on display using high definition photos in 
order to allow visitors to engage in an unique way with the 
artwork. The exhibition will run through Sunday, Sept. 14. 
Open—Tuesday to Sunday, 10:30AM – 5:00PM (last entry 
3:30PM). Ticket Price: Starting at $26 per adult, $16 per child. 
Discounted tickets for military and students at $18 per person. 
Free admission for kids 4 and under. For more information 
visit: https://chapelsistine.com 
 
ARCHDIOCESAN ANNUAL APPEAL— Goal for this year 
for our parishioners is $12,447. The Parish Finance Council  
ask that you prayfully consider what you can give, fill it out the 
pledge and return it either by mail or in the Sunday collection. 
Currently, donations totaling $7,081.00 have been made. 
Thank you for your generosity. More information on-line: 
https://sfarchdiocese.org/aaa/ 
 
“TRIUMPH OF THE HEART”  - is a film about St. Maxi-
milian Kolbe, directed by Anthony d'Ambrosio. One day only 
at The Chabot Cinema in Castro Valley, August 14th at 7:00 
p.m. Details on the poster. (Most stories about St. Maximilian 
Kolbe end with him taking his place as a condemned man in 
Auschwitz. Our story begins there. In “Triumph of the Heart,” 
Kolbe enters a starvation bunker with nine condemned men 
and struggles to create a brotherhood of hope out of their 
suffering and despair. Anthony d’Ambrosio) 

SUNDAY COLLECTIONS / OFIARY 
 

Sunday, July 20, 2025  
 
First collection / taca  $ 826.000  
Building Fund/ Insurance  $885.00 
Votive candles    $31.00 
Church cleaning coll.  144.00 
 
 

Sunday, July 27, 2025 
 
First collection / taca  $991.00  
Building Fund/ Insurance  $200.00 
Votive candles    $25.00 
 _________________________ 
 

Church wall repair project expense   $19,500 
Collected     $2,100 

 
     THANK YOU! / BÓG ZAPŁAĆ! 
 

Please write donation check to: Church of the Nativity 

Składając ofiarę czekiem wpisujmy tytuł:  

Church of the Nativity 

 
You May Support Nativity Parish with Zelle® 

Można składać ofiary na parafię przez system Zelle® 

Account: parish@sfnativity.org (Church of the Nativity) 

 
O  G  Ł  O  S  Z  E  N  I  A  

 
WAKACJE  - Trwają letnie wakacje i czas urlopowy dla wielu 
naszych parafian i gości. Serdecznie witamy wszystkich przy-
bywających do naszego kościoła!  Wszystkim podróżującym 
życzymy bezpiecznego i radosnego wypoczynku oraz przypo-
minamy, że wyjazd na urlop nie zwalnia nas z obowiązku mo-
dlitwy i uczestnictwa w niedzielnej Eucharystii.  
 
ŚWIĘTO PRZEMIENIENIA PAŃSKIEGO—przypada w 
środę  6 sierpnia. Msza św. o godzinie 7 wieczorem. Zaprasza-
my! 

 
URLOP PROBOSZCZA - ksiądz Eugeniusz udaje się na 
urlop do Polski i będzie nieobecny w parafii od 11 sierpnia do 
12 września włącznie. W tym czasie obowiązki zastępcy będzie 
pełnił ks. prof. Grzegorz Szamocki z Gdańska. Życzymy księ-
dzu profesorowi, aby mu dobry Bóg błogosławił swoimi łaska-
mi podczas pełnienia posługi w naszej wspólnocie. Szczęść 
Boże! 

 

UROCZYSTOŚĆ WNIEBOWZIĘCIA NAJŚWIĘTSZEJ 
MARYI PANNY—przypada w tym roku w piątek  15 sierpnia.  
W Polsce i wielu krajach europejskich dzień ten jest często 
nazywany świętem Matki Bożej Zielnej. W kościołach święci 
się wówczas zioła, kwiaty i wieńce dożynkowe. W sanktua-
riach maryjnych gromadzą się wielkie rzesze pielgrzymów. Na 
Jasną Górę przybywa ich corocznie kilkaset tysięcy. Msza św. 
w naszym kościele o 7 wieczorem. Na zakończenie tradycyjnie 
zostaną poświęcone kwiaty i zioła, które wierni przynoszą do 
kościoła. 

https://
http://chapelsistine.com/
mailto:stspeterpaultacoma@icomcast.net

